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  مشروع قرار 

إن مجلس الأمن، 
ـــه ١٢٣٤ (١٩٩٩) المــؤرخ ٩ نيســان/أبريــل ١٩٩٩، و ١٢٥٨  إذ يشـير إلى قرارات
ـــول/ســبتمبر  (١٩٩٩) المـؤرخ ٦ آب/أغسـطس ١٩٩٩، و ١٢٦٥ (١٩٩٩) المـؤرخ ١٧ أيل
١٩٩٩، و ١٢٧٣ (١٩٩٩) المـؤرخ ٥ تشـــرين الثــاني/نوفمــبر ١٩٩٩، و ١٢٧٩ (١٩٩٩) 
ـــبراير  المــؤرخ ٣٠ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ١٩٩٩، و ١٢٩١ (٢٠٠٠) المــؤرخ ٢٤ شــباط/ف
٢٠٠٠، و ١٢٩٦ (٢٠٠٠) المـؤرخ ١٩ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٠، و ١٣٠٤ (٢٠٠٠) المــؤرخ 
١٥ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٠، و ١٣٢٣ (٢٠٠٠) المـؤرخ ١٣ تشـرين الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٠، 
و ١٣٣٢ (٢٠٠٠) المؤرخ ١٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠، وبيانات رئيسـه المؤرخـة ١٣ 
 ،(S/PRST/1998/26) و ٣١ آب/أغسـطس ١٩٩٨ ،(S/PRST/1998/20) تمـــوز/يوليه ١٩٩٨
ــــه ١٩٩٩  و ١١ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨ (S/PRST/1998/26)، و ٢٤ حزيـــران/يوني
(S/PRST/1999/17)، و ٢٦ كـانون الثـاني/ينـــاير ٢٠٠٠ (S/PRST/2000/2)، و ٥ أيــار/مــايو 

٢٠٠٠ (S/PRST/2000/15)، و ٢ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٠ (S/PRST/2000/20)، و ٧ أيلـــول/ 
 ،(S/PRST/2000/28) سبتمبر ٢٠٠٠

وإذ يعيد تأكيد السيادة الوطنية والسـلامة الإقليميـة والاسـتقلال السياسـي لجمهوريـة 
الكونغو الديمقراطية ولجميع دول المنطقة، 

وإذ يعيـد كذلـك تـأكيد واجبـات جميـع الـدول بالامتنـاع عـن اســـتعمال القــوة ضــد 
السـلامة الإقليميـة والاسـتقلال السياسـي لأي دولـة، أو بـأي طريقـــة أخــرى تتنــافى ومقــاصد 

الأمم المتحدة، 
وإذ يعيد أيضا تـأكيد سـيادة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة علـى مواردهـا الطبيعيـة، 
وإذ يلاحظ بقلق المعلومات التي تفيد بوجود استغلال غير مشروع لموارد البلـد ومـا يمكـن أن 

تنطوي عليه هذه الأعمال من آثار بالنسبة لأحوال الأمن واستمرار الأعمال الحربية، 
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ـــن عواقــب وخيمــة علــى الســكان  وإذ يعـرب عـن جزعـه لمـا لهـذا النــزاع الطويـل م
المدنيــين في جميــع أنحــاء جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــــة، ولا ســـيما تزايـــد عـــدد اللاجئـــين 

والمشردين، وإذ يؤكد الحاجة الملحة إلى توفير مساعدة إنسانية كبيرة للسكان الكونغوليين، 
وإذ يعـرب عـن بـالغ القلـــق إزاء جميــع حــالات انتــهاك حقــوق الإنســان والقــانون 
الإنساني الدولي، بما في ذلك الفظائع المرتكبـة ضـد السـكان المدنيـين، ولا سـيما في المقاطعـات 

الشرقية، 
وإذ يساوره بالغ القلق لتزايد الإصابة بفيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـة نقـص 

المناعة المكتسب (الإيدز)، ولا سيما بين النساء والفتيات نتيجة للصراع، 
وإذ يساوره شديد القلـق إزاء اسـتمرار تجنيـد الأطفـال واسـتغلالهم مـن قبـل القـوات 

والجماعات المسلحة، بما في ذلك تجنيد الأطفال واختطافهم عبر الحدود، 
وإذ يعيد تأكيد المسؤولية الرئيسية المنوطـة بـه بموجـب ميثـاق الأمـم المتحـدة في مجـال 

صون السلم والأمن الدوليين، 
) ، ولخطـة  S/1998/815) وإذ يعيد تأكيد تأييده لاتفـاق لوسـاكا لوقـف إطـلاق النـار

كامبالا، وخطط هراري الفرعية لفض الاشتباك وإعادة نشر القوات، 
وإذ يؤكـد أهميـة إعطـاء دفعـة جديـدة لعمليـة السـلام بمـــا يحقــق الانســحاب الكــامل 

والدائم لجميع القوات الأجنبية من جمهورية الكونغو الديمقراطية، 
وإذ يؤكـد أيضـا ضـرورة إعطـاء قـوة دفـع للعمليـة السياسـية بموجـب اتفـاق لوســـاكا 

لوقف إطلاق النار، وضرورة تيسير عملية المصالحة الوطنية، 
وإذ يشير إلى مسؤولية جميع الأطراف في التعاون على النشر التام لبعثة الأمم المتحـدة 
في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة، وإذ يلاحـظ مـع الارتيـاح التصريحـات الـتي أدلى ـا مؤخـرا 

رئيس جمهورية الكونغو الديمقراطية وتأكيداته بدعم نشر البعثة، 
وإذ يرحب بمشاركة أعضــاء اللجنـة السياسـية المنشـأة بموجـب اتفـاق لوسـاكا لوقـف 
إطـلاق النـار في جلسـتيه المعقودتـين في ٢١ و ٢٢ شـباط/فـبراير ٢٠٠١، وإذ يؤكـد ضـــرورة 

وفاء الأطراف بالالتزامات التي تعهدت ا باتخاذ تدابير ملموسة لدفع عملية السلام، 
وإذ يثني على العمل البارز الذي يقوم به أفراد البعثة في ظـل ظـروف بالغـة الصعوبـة، 

وإذ ينوه بالقيادة الفذة للممثل الخاص للأمين العام، 
 (S وإذ يحيط علما بتقرير الأمين العـام المـؤرخ ١٢ شـباط/فـبراير ٢٠٠١ (2001/128/
ـــة لاحــترام وقــف إطــلاق النــار  وبالنتيجـة الـتي خلـص إليـها بأنـه يتـم الوفـاء بالشـروط اللازم

والمتمثلة في وجود خطة سليمة لفض الاشتباك والتعاون مع البعثة، 
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وإذ يقرر أن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية مـا برحـت تشـكل ديـدا للسـلم 
والأمن الدوليين في المنطقة، 

وإذ يتصرف بمقتضى الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 
يلاحـظ التقـدم الـذي أحـرز مؤخـرا في التقيـد بوقـف إطـلاق النــار، ويناشــد  - ١
علـى سـبيل الاسـتعجال جميـع أطـراف اتفـــاق لوســاكا لوقــف إطــلاق النــار عــدم اســتئناف 
الأعمـال الحربيـة وتنفيـذ هـــذا الاتفــاق، فضــلا عــن الاتفاقــات المبرمــة في كمبــالا وهــراري، 

وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة؛ 
يطالب مرة أخرى بانسحاب القـوات الأوغنديـة والروانديـة وسـائر القـوات  - ٢
ــــن قـــراره ١٣٠٤  الأجنبيــة مــن أراضــي جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، طبقــا للفقــرة ٤ م
(٢٠٠٠) ولاتفاق لوساكا لوقف إطلاق النار، ويحث هذه القوات على أن تتخـذ علـى وجـه 

السرعة الخطوات اللازمة للتعجيل ذا الانسحاب؛ 
يطالب الأطراف بالتنفيذ التام لخطـة كامبـالا وخطـط هـراري الفرعيـة لفـض  - ٣
الاشـتباك وإعـادة نشـر القـوات دون تحفظـــات في غضــون المهلــة المنصــوص عليــها في اتفــاق 

هراري وقدرها ١٤ يوما، ابتداء من ١٥ آذار/مارس ٢٠٠١؛ 
يرحـب بـالالتزام الـذي تعـهدت بـه السـلطات الروانديـة في رسـالتها المؤرخــة  - ٤
١٨ شـباط/فـبراير ٢٠٠١ (S/2001/147)، بســـحب قواــا من بويتــو وفقــا لاتفــاق هــراري، 

ويناشدها تنفيذ هذا الالتزام، ويناشد الأطراف الأخرى احترام هذا الانسحاب؛ 
يرحـب أيضـا بـالتزام السـلطات الأوغنديـة بـالتخفيض الفـوري لقـــوام قواــا  - ٥
ـــذا  بكتيبتـين في أراضـي جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، ويناشـد السـلطات الأوغنديـة تنفيـذ ه

الالتزام، ويدعو البعثة إلى التحقق من ذلك؛ 
يحث أطراف اتفــــاق لوساكـــا لوقف إطلاق النـار علـى أن تقـوم، في موعـد  - ٦
أقصاه ١٥ أيار/مايو ٢٠٠١ وباتصال وثيـق مـع البعثـة، بوضـع واعتمـاد خطـة وجـدول زمـني 
دقيقين يؤديان، وفقا لاتفـاق وقـف إطـلاق النـار، إلى إتمـام الانسـحاب المنظـم لجميـع القـوات 
الأجنبية من أراضـي جمهوريــــــة الكونغـــــو الديمقراطيـة، ويطلـب إلى الأمـين العـــام أن يوافيـه 

بحلول ١٥ نيسان/أبريل ٢٠٠١ بتقرير عن التقدم المحرز في تلك الأعمال؛ 
يطـالب جميـع الأطـراف بالامتنـاع عـن أي أعمـال عسـكرية هجوميـة خـــلال  - ٧

عملية فض الاشتباك وانسحاب القوات الأجنبية؛ 
يحث جميع أطراف الصراع، باتصال وثيق مع البعثة، على أن تعد بحلـول ١٥  - ٨
ـــع  أيــار/مــايو ٢٠٠١ ــدف التنفيــذ الفــوري، خططــا محــددة الأولويــات لــترع ســلاح جمي
الجماعـات المسـلحة المشـار إليـها في الفصـل ٩-١ مـن المرفـق ألـف مـن اتفـاق لوسـاكا لوقــف 
إطـلاق النـار أو تسـريحها أو إعـادة دمجـها أو إعادـا إلى الوطـن أو إعـــادة توطينــها، ويطــالب 
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جميع الأطراف بأن توقـف جميـع أشـكال المسـاعدة والتعـاون مـع هـذه الجماعـات وأن تسـتغل 
نفوذها في حثها على وقف أنشطتها؛ 

ـــة الكونغــو الديمقراطيــة،  يديـن المذابـح والفظـائع المرتكبـة في أراضـي جمهوري - ٩
ويطـالب مـرة أخـرى جميـع الأطـراف المعنيـة بـأن تضـع علـى الفـور حـدا لانتـــهاكات حقــوق 

الإنسان والقانون الإنساني الدولي؛ 
يطالب جميع القوات والجماعات المسلحة المعنية أن تضـع حـدا فعليـا لتجنيـد  - ١٠
الأطفال في قواا المسلحة وتدريبـهم واسـتخدامهم في هـذه القـوات، ويناشـدها التعـاون التـام 
مع البعثة ومنظمة الأمم المتحـدة للطفولـة والمنظمـات الإنسـانية مـن أجـل الإسـراع في تسـريح 
هؤلاء الأطفال وعودم وإعادة تأهيلـهم، ويطلـب إلى الأمـين العـام أن يكلـف الممثـل الخـاص 
للأمـين العـام المعـني بالأطفـال والصراعـات المسـلحة بالسـعي إلى تحقيـــق هــذه الأهــداف علــى 

أساس الأولوية؛ 
يناشـد جميـع الأطـراف كفالـة وصـول العـاملين في مجـال الإغاثـة إلى كـل مــن  - ١١
ـــن ودون إعاقــة، ويذكــر بأنــه يجــب أيضــا علــى جميــع  يحتـاج إلى تلـك الإغاثـة علـى نحـو آم
الأطراف توفير الضمانـات لسـلامة وأمـن وحريـة انتقـال موظفـي الأمـم المتحـدة والعـاملين في 

مجال الإغاثة الإنسانية المرتبطين بالأمم المتحدة؛ 
يناشد أيضا جميـع الأطـراف احـترام مبـادئ الحيـاد وعـدم التحـيز عنـد تقـديم  - ١٢

المساعدة الإنسانية؛ 
يناشد اتمع الدولي زيادة دعمـه لأنشـطة الإغاثـة الإنسـانية داخـل جمهوريـة  - ١٣
الكونغـو الديمقراطيـة وفي البلـدان اـاورة المتضـــررة مــن جــراء الأزمــة في جمهوريــة الكونغــو 

الديمقراطية؛ 
يذكـر جميـع الأطـراف بواجباـا في احـــترام أمــن الســكان المدنيــين بموجــب  - ١٤
اتفاقية جنيف الرابعة المتعلقة بحماية المدنيين أثناء الحـرب المؤرخـة ١٢ آب/أغسـطس ١٩٤٩، 
ويؤكـد أنـه ينبغـي تحميـل القـوات القائمـة بـالاحتلال المسـؤولية عـن حالات انتـــهاكا حقــوق 

الإنسان في الأراضي الواقعة تحت سيطرا؛ 
يرحب بالاستعداد الذي أعربت عنه سـلطات جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة  - ١٥
لمواصلة الحوار بين الأطـراف الكونغوليـة برعايـة الميسـر المحـايد، سـير كيتوميلـي ماسـيري، وفي 
هذا الصدد يرحب بإعلان رئيس جمهورية الكونغو الديمقراطية في مؤتمر قمة لوسـاكا، في ١٥ 
ـــراف  شــباط/فــبراير ٢٠٠١، أن الميســر المحــايد قــد دعــي إلى كنشاســا، ويناشــد جميــع الأط

الكونغولية اتخاذ خطوات فورية ملموسة لدفع الحوار بين الأطراف الكونغولية إلى الأمام؛ 
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يكرر تأكيد ضرورة أن تقيـم البعثـة تعاونـا وثيقـا مـع ميسـر حـوار الأطـراف  - ١٦
الكونغولية، وأن تقدم له الدعم والمساعدة الفنية، وأن تضطلع بتنسيق أنشـطة وكـالات الأمـم 

المتحدة الأخرى تحقيقا لذلك؛ 
يناشد جميع أطراف الصراع أن تتعـاون تعاونـا تامـا في نشـر وتشـغيل البعثـة،  - ١٧
بمـا في ذلـك مـن خـلال التنفيـذ التـام لأحكـام ومبـادئ اتفـــاق مركــز القــوات في جميــع أنحــاء 
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، ويؤكـد مـن جديـد أن جميـع الأطـراف تتحمـل المسـؤولية عــن 

كفالة أمن أفراد الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين ا؛ 
يطلب إلى الأطراف، على سبيل المتابعة للمناقشات التي أجريـت بشـأن هـذه  - ١٨
المســألة في مؤتمــر قمــة لوســاكا في ١٥ شــباط/فــبراير ٢٠٠١، أن تنقـــل اللجنـــة العســـكرية 
المشتركة إلى كنشاسا بحيث تشـارك البعثـة مكاتبـها علـى جميـع المسـتويات، ويناشـد سـلطات 

جمهورية الكونغو الديمقراطية كفالة أمن جميع أفراد اللجنة العسكرية المشتركة؛ 
يعيــد تــأكيد الإذن الــوارد في القــرار ١٢٩١ (٢٠٠٠) والولايــة المنصـــوص  - ١٩
عليها في هذا القرار لتوسيع نطاق البعثة ونشرها، ويقر المفهوم الجديـد للتشـغيل الـذي عرضـه 
الأمـين العـام في تقريـره المـؤرخ ١٢ شـباط/فـبراير ٢٠٠١، وذلـك فيمـــا يتعلــق بنشــر الأفــراد 
المدنيين والعسكريين المكلفين برصد تنفيذ الأطراف لاتفـاق وقـف إطـلاق النـار وخطـط فـض 
الاشــتباك والتحقــق مــن ذلــك، مؤكــدا أن فــض الاشــتباك هــذا يمثــل أول خطــوة في اتجــــاه 
الانسحاب الكامل والدائم لجميع القوات الأجنبية من أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ 

ــة  يؤكـد اسـتعداده للنظـر، في الوقـت المناسـب وتبعـا لتطـور الحالـة، في إمكاني - ٢٠
إجـراء اسـتعراض آخـر لمفـهوم تشـغيل البعثـة بحيـث تتـولى رصـــد انســحاب القــوات الأجنبيــة 
وتنفيـذ الخطـة المذكـورة في الفقـرة ٨ أعـلاه والتحقـق مـن ذلـك، وزيـادة مسـتوى الأمـن علـى 
حـدود جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة مـع روانـدا وأوغنـدا وبورونـدي بالتنسـيق مـــع الآليــات 

القائمة، ويطلب إلى الأمين العام موافاته باقتراحات عند الاقتضاء؛ 
يعيد تأكيد استعداده لمساندة الأمين العام إذا تـراءت لـه ضـرورة نشـر قـوات  - ٢١
عسـكرية، وعندمـا تـتراءى لـه تلـك الضـرورة، ويقـرر الـس أن الظـروف تسـمح بنشــرها في 
المناطق الحدودية شرقي جمهورية الكونغو الديمقراطية، بما في ذلك احتمال نشـرها في غومـا أو 

بوكافو؛ 
ــــو الديمقراطيـــة  يرحــب بــالحوار الــذي بــدأ بــين ســلطات جمهوريــة الكونغ - ٢٢
وبوروندي، ويحثهما على مواصلة جـهودهما، ويشـدد في هـذا الصـدد علـى أن تسـوية الأزمـة 
في بورونـدي مـن شـأا أن تسـهم بصـــورة إيجابيــة في تســوية الصــراع في جمهوريــة الكونغــو 

الديمقراطية؛ 
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يرحب أيضا بالاجتماعات الأخيرة بين الأطـراف، بمـا فيـها الاجتمـاع الـذي  - ٢٣
عقد بين رئيسي جمهورية الكونغو الديمقراطيـة وروانـدا، ويشـجعها علـى تعزيـز حوارهـا بغيـة 
ـــة اســتنادا إلى المصــالح المشــتركة وإلى الاحــترام المتبــادل  التوصـل إلى بنـاء هيـاكل أمنيـة إقليمي
للسلامة الإقليمية والسيادة الوطنية وأمن الدولتين، ويؤكـد في هـذا الصـدد أن مـن شـأن نـزع 
سلاح القوات المسلحة الرواندية سابقا وقوات الانتراهاموي وتسـريحها والتوقـف عـن دعمـها 

أن ييسر تسوية الصراع في جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ 
يعـرب عـن كـامل مسـاندته لأعمـال الفريـق المعـني بالاسـتغلال غير المشــروع  - ٢٤
للموارد الطبيعية والثروات الأخرى بجمهورية الكونغو الديمقراطية، ويحث مرة أخرى أطـراف 
الصـراع بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة والأطـراف المعنيـة الأخـرى علـى التعـاون معـه تعاونـــا 

تاما؛ 
يؤكد من جديد أنه يولي أهمية قصوى لمسألة وقف الاستغلال غـير المشـروع  - ٢٥
للموارد الطبيعية بجمهورية الكونغو الديمقراطية، ويؤكـد اسـتعداده للنظـر في اتخـاذ الإجـراءات 
اللازمــــة لوقف هذا الاستغلال، ويترقب باهتمام في هذا الصدد الاستنتاجات الختامية لفريـق 

الخبراء، بما في ذلك الاستنتاجات المتعلقة بمدى تعاون الدول مع فريق الخبراء؛ 
ـــة الأمــم  يؤكـد مـن جديـد أيضـا ضـرورة القيـام، في الوقـت المناسـب وبرعاي - ٢٦
المتحـدة ومنظمـة الوحـدة الأفريقيـة، بتنظيـــم مؤتمــر دولي بشــأن الســلم والأمــن والديمقراطيــة 
والتنميـة في منطقـة البحـيرات الكـبرى تشـارك فيـه جميـع حكومـات المنطقـة وســـائر الأطــراف 
المعنية، بغية تدعيم الاستقرار في المنطقـة وتحديـد الشـروط الـتي تتيـح للجميـع التمتـع بـالحق في 

العيش بسلام كل داخل حدوده الوطنية؛ 
يعـرب عـن عزمـه القيـام عـن كثـب برصـد التقـدم الـذي تحـرزه الأطــراف في  - ٢٧
تنفيذ مقتضيات هذا القرار، والقيام بزيارة للمنطقة، في أيار/مايو على وجه الاحتمـال، لرصـد 

التقدم المحرز ومناقشة سبل المضي قدما؛ 
يعـرب عـن اسـتعداده، في حالـة عـدم امتثـال الأطـراف لأحكـــام هــذا القــرار  - ٢٨
امتثالا كاملا، للنظر فيما يمكن فرضه من تدابــير طبقـا للمسـؤوليات المسـندة إليـه والالتزامـات 

المنوطة به بموجب ميثاق الأمم المتحدة؛ 
يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره الفعلي.  - ٢٩

 


